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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování - 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
2e jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490.- Fr. až 7000.- Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
- Kredit až do Fr. 15 000.-.

— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­
stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— Bezplatná dodávková služba.
— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 

nic platit!
— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 

posunout.
— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 

bez úroků a ještě se slevou.
- Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 

úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUS, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21
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TITULNÍ FOTOGRAFIE:
Josef SUDEK: POHLED NA PRAHU 
ZE SEMINÁŘSKÉ ZAHRADY

Jaroslav S e i f & r t

ATELIER POD PETŘÍNEM

Josefu Sudkovi

Vím, že máš radši stromy bez listí 
a větve holé, prudce zkroucené 
jako by ždímala je vichřice, 
a drsné šlachy starých kořenů, 
ty, které dole balvan objaly, 
a škrtí ho, až kámen udusí.

Vím, že bys v březnu možná nejraděj 
uvázal jaro pevně na řemen 
k patníku na Kampě a spěchal do zahrad 
zachránit trochu zimy předjaří, 
než jaro potopí ty černé obrazy 
do bílých stínů, pěny, do peří.

I ptal se Jupiter, 
která to z jeho devatera dcer 
k tobě se přihlásí.
Erato? Klio? Či snad Euterpé? 
Žádná! Žádná nepřijde, 
když otvíráš si zuby aparát 
a chystáš kasetu.

Však na dveře tvé boudy ze dřeva, 
které se také říká atelier, s úsměvem, 
zaklepal jednou Karel IV., král, 
a vzal tě za ruku.
Za kterou ruku? Za pravou!

A vedl Tě po schodech z pískovce, 
až k rudým závěsům a k sloupoví, 
kde vířil zlatý prach 
a byl už dostavován Dóm.

Byl krásný den, 
jaký jen bývá někdy nad Prahou, 
a věže se zelenou kadeří, 
svázanou v hladký účes na hlavách, 
přiblížily se k svahům Petřína 
a s domy utvořily polokruh, 
jejž řeka proplétá, 
zatím co dole kdesi pod mosty 
pradleny zpívaly si u jezů 
a přepíraly bílé prádlo vln.

A teď af promluvil 
Kdo? Řeka a věže? Most a kameny?

V tom pachu kyselin, 
sirníku sodného a jiných roztoků 
tam nad tou kádí končí rozprava, 
zda fotografie je umění, 
či zda je pouze věcí techniky. 
A tu byl, myslím, jednou pro vždycky 
už spor ten vyřešen.

Je! Bude jím, i kdybys fy byl jenom jediný.
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VZPOMÍNÁTE ?

Nepovažujte to za velká 
slova. Ale byli jsme, 
jsme a zůstaneme Čechy 
nebo Slováky*

Chceme vás seznámit s Prahou!
Rádi bychom vám pověděli, proč jí říkáme starobylá, 
stověžatá, zlatá, slavná i hrdinská a proč nás vůbec ne­
udivuje, že kdekoho okouzlí.
Rozeběhneme se do jejích ulic i uliček, připomeneme si 
její velikou minulost i významnou přítomnost, nahléd­
neme však i do její budoucnosti.
Vyprávění o Praze se podobá písni bez konce. Stále při­
bývají sloky. Praha žije životem velkoměsta a každý 
den se v ní děje něco nového.
Než se však vydáme na první procházku, řekneme si 
pár slov o stavebním vývoji Prahy. Je tisíciletý a za­
nechal nám mnoho památek.

Nejstarší je SLOH ROMÁNSKÝ. Stavělo se jím do 
13. století. Lehko jej poznáme. Zdi jeho staveb jsou 
silné a důkladné, k jejich vybudování se používalo pře­
devším opuky, hrubě zpracované v kvádříky řádkově 
na sebe kladené a neomítnuté. Okna i vchody jsou kle­
nuté do půlkruhu a celek působí velmi jednoduše a 
přísně.
Praha je bohatá na románské památky. K nej známěj­
ším patří tři rotundy: sv. Martina na Vyšehradě, 
sv. Longina na Novém Městě a sv. Kříže na Starém 
Městě. Nejkrásnější románskou stavbou je však bazi­
lika sv. Jiří na Pražském hradě.
GOTICKÝ SLOH se k nám dostal v druhé čtvrti 13. 
století z Francie a zanechal po sobě hlubokou brázdu. 
Podíváme-li se na gotickou stavbu, zdá se nám, že chce 
dosáhnout až k nebi. Tak na nás působí do špičky lo­
mené oblouky oken a dveří, klenby, vysoké štíhlé věže 
i opěrné pilíře, které jako by celou stavbu ještě víc 
nadlehčovaly.
Gotika nemá nic společného s bílou jednoduchostí a 
těžkopádností svého románského předchůdce. A vý­
zdoba? Byla stále bohatší. Pilíře jsou zakončeny drob­
nými věžičkami-fiálami a ty fiály jsou ozdobené kraby, 
nechybějí růžice, zvané křížové kytice, chrliče vody 
v podobě zvířat ani hlavice s různými motivy.
Gotický sloh vládl v Čechách téměř tři století a vyvíjel 
se. Ve Starém Městě na Františku byl v době rané go­
tiky roku 1234 postaven bývalý klášter blahoslavené 
Anežky. Skutečným divém vrcholné gotiky, které také 
říkáme česká gotika, protože byla stále víc a víc ovliv­
ňována domácím prostředím, je chrám sv. Víta, jedna 
z nej dokonalejších gotických staveb vůbec. Na pozdní 
nebo také vladislavskou gotiku (podle Vladislava Ja-
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Čas od času vám 
připomeneme něco z hi­
storie, umění, místopisu 
- zkrátka něco zaj ímavé- 
ho. A uvítáme i vaše ná­
vrhy a připomínky.

gellonského), upomína Vladislavský sál v Královském 
paláci na Pražském hradě.
Gotiku vystřídala na počátku 16. století RENESANCE. 
Jejím domovem je Itálie. Však tento sloh potvrzuje, že 
se zrodil v zemi, kde celý rok svítí slunce a jasnými 
barvami září moře. Tak lehké a vzdušné jsou rene­
sanční paláce, letohrádky i domy se svými lodžiemi 
(krytými balkóny, nesenými štíhlými sloupy s hlavi­
cemi), širokými pohodlnými schodišti i okny, která bo­
hatě propouštějí světlo a sluneční paprsky. Gotický, 
ostře zahrocený oblouk tady ustoupil rovné přímce. 
Vidíme ji nad sdruženými okny ve společném ostění, 
nad vchody, na stropech. Ale renesance přitom není 
strohá. Má ozdobné římsy i štíty a na některých domech 
uvidíme sgrafitovou výzdobu — obrazy škrábané přímo 
do omítky.
K znamenitým renesančním památkám Prahy počítáme 
především Královský letohrádek a Schwarzenberský 

? ! palác na Hradčanech.

Chrám sv. Víta



tíarokní sloh k nám přišel také z Itálie a ovládl pole na 
dvě století; sáhl v Praze, na co mohl. Například Malá 
Strana a Hradčany přímo oplývají kostely, paláci, 
domy i zahradami postavenými v tomto slohu. Není 
divu, že se baroku tak dařilo. Mělo mocné ochránce: 
cizí panovníky, šlechtu, přistěhovanou k nám po Bílé 
hoře, a jezuitský řád.
Ušlechtilá, vzdušná renesance ustoupila těžké výzdobě. 
Barokní stavitel nenechal jednu jedinou linku v klidu. 
Co mohl, všechno pokroutil. opatřil ornamentem, za­
kulatil, všude postavil sochy, vázy, lavičky, schodiště, 
sloupy, altánky, stěny pokryl freskami, chrámům dal 
štíhlé i kulaté věže. Ani okna neunikla. Dostala podobu 
kněžského ornátu (roucha, které nosí kněz při boho­
službách). Barokní sloh měl svou nápadnou nádherou 
ohromovat a pomáhat tak katolické církvi ovlivňovat 
český národ a odvrátit jej od jeho slavné husitské mi­
nulosti.
Praha proslula po celém světě jako město jedinečných 
barokních památek. A mezi nimi je nejznámější a umě­
lecky nej cennější malostranský kostel sv. Mikuláše.
V Praze najdeme několik veselých, nafintěných domů. 
Jejich načechranou krásu, v mnohém podobnou baroku, 
jenomže titěrnější a křehčí, nám odkázalo ROKOKO. 
Přistěhovalo se koncem 18. století z Francie a je zají­
mavé, že se u nás mnoho neuplatnilo. V Praze se pře­
vážně omezilo na výzdobu fasád. Zřetelnou vizitkou 
rokokového slohu je palác Golz-Kinských na Staro­
městském náměstí.
A už je tady počátek 19. století a s ním architektonicky 
jednoduše řešené domy a paláce. Není jich mnoho a 
byly postaveny v takzvaném EMPIROVÉM SLOHU 
(z franc, slova empire-imperium = císařství), jenž se 
inspiroval na antice. Proto mají tyto budovy otevřené 
pavlače, sloupy s hlavicemi, nad okny buď jednoduchou 
štukovou výzdobu, nebo prosté římsy s ornamenty či 
medailóny. Nikde není stopy po barokní a rokokové 
přezdobenosti, jak se můžeme třeba přesvědčit v Pe­
třínských sadech ve vile Kinských, kde je dnes Ná­
rodopisné oddělení Národního muzea.
V druhé polovině 19. století se stavitelé začali najednou 
vracet k historickým slohům. Napodobovali sloh ro­
mánský, gotický, renesanční, barokní i rokokový. U nás 
se nejvíc uplatnil SLOH NOVORENESANČNÍ. Jeho

Obecní dům hlavního města Prahy

vynikající ukázkou je nejenom Národní divadlo, ale 
i Dům umělců a Národní muzeum.
Ta vyšperkovaná stavba na vedlejším obrázku je Obecní 
dům hlavního města Prahy. Na počátku našeho století 
ho u Prašné brány zapomněla SECESE. Ve snaze po 
modernosti se tenhle sloh vyznačoval bohatou a 
mnohdy nevkusnou výzdobou — nefunkčním dekorati­
vismem. Po Praze uvidíme řadu secesních obytných 
domů.
A tu se dostáváme k MODERNÍMU STAVITELSKÉ­
MU UMĚNÍ. Je jednoduché, účelné a vzdušné, jak jen 
může, obrací se k slunci. Architekti jsou nároční: pa­
láce i domy plánují do určitého prostředí, aby s ním 
dokonale splynuly a nepřekážely ani v ulici, ani v cel­
kovém panoramatu města. Nikde není zbytečná ozdoba, 
všechno je promyšlené, aby se nám zde dobře pracovalo 
i odpočívalo. Moderní architektura miluje zelené tráv­
níky, a tak se převážně stěhuje do pražských okrajo­
vých čtvrtí.

3



magazín
Schweizerische Zentralstelle für Flüchtlingshilfe 
Office central suisse ďaide aux réfugiés

8035 Zürich 
Postfäch/Case postale 
Tel. 01/269640

8006 Zürich
Kinkelstrasse 2
Postscheck 80-20416

Communique

ZULASSUNG VON FLUECHTLINGEN ZU MEDIZINALPRUEFUNGEN

Die Schweizerische Zentralstelle für Flüchtlingshilfe teilt mit:

Durch Verfügung des Eidgenössischen Departements des Innern 
vom 21. Dezember 1973 können Medizinalpersonen, die vor dem 
1. Januar 1974 als Flüchtlinge anerkannt wurden, zu den eid­
genössischen Prüfungen für Aerzte, Zahnärzte, Apotheker und 
Tierärzte zugelassen werden.

Die Interessenten werden ersucht, sich zwecks Beschaffung ein­
gehender Informationen direkt an ihre Hilfswerke zu wenden.

SCHWEIZERISCHE ZENTRALSTELLE
FUER FLUECHTLINGSHILFE 
Der Leiter;

Dr. F. Hirt

Politické azyly v roce 1973
VLONI požádali 1.043 cizinci o švýcarský 
politický azyl, tedy o 10 osob méně než v 
roce předchozím. 96 žádostí bylo zamítnu­
to, neboť se jednalo o uprchlíky, kteří

A

„Toho vyhostíme, tamti půjdou do vězení, na psychiatrii, 
do lágrů, Israele—zbytek na Sibiř 1"

„Pst, a kdo na nás vybuduje ten komunismus?"

získali právo azylu v jiné zemi; 132 žá­
dosti jsou dosud nevyřízeny. Hlavní sku­
pinu "loňských" emigrantů tvoří Maďaři 
(336 osob),následují Češi a Slováci (188), 
Poláci (130), Rumuni (88) a Bulhaři (73). 
ŠVÝCARSKO udělilo politický azyl také 32 
Portugalcům černé pleti,kteří odmítli bo­
jovat v Angole proti vlastnímu lidu. Po­
litičtí uprchlíci roku 1973 pocházejí též 
z Řecka (16), Turecka (12) a Španělska 
(11). Krom toho přijalo Švýcarsko 255 Chi- 
lanů a 80 sociálních případů či přestár­
lých osob z italských táborů.
NOVĚ PŘÍCHOZÍ si zvolili jako budoucí do­
mov zejména kantóny Curych a Ženevu, část 
z nich přišla do Waadtu, Basileje-města a 
Bernu.
VCELKU ŽIJE VE ŠVÝCARSKU 30 až 35 tisíc 
politických uprchlíků a snížení jejich 
počtu závisí na množství nových udělení 
švýcarského občanství. Ještě tento rok má 
být provedena revize občanského zákoníku 
a čekací lhůta na občanství zkrácena. To­
lik informace švýcarské Depeschenagentur 
z 12.2.1974. - My můžeme jen doufat - ja­
ko už tolikrát. LŘ



HER OND DI SCHWYZERDÜÜTSCH x)

My a 
švýcarský dialekt;
Qtázky, které jsme si položili všichni: 

Jak je to možné, že (prvotní) řeč 
4,100.000 (druhotně) německy mluvících 
Švýcarů není legalizována jako oficiální 
mluva; že řeč, která nemá obecnou grama­
tiku (Knížka "Grüezi mitenand" vychází 
z "Züritüütsch"), je přesto uznávána a 
užívána v úředních rozpravách; že 
Schwyzerdüütsch jako výraz nestačí k vy­
dávání novin, zatímco existují časopiy 
psané v cikánštině..., že jen několik ze 
sta Švýcarů je schopno řečené taky pí­
semně zachytit. Že znalost řeči, kterou 
nelze vystudovat, je žádaná, chceš-li být 
helvétským občanem...

Otázky, pro něž není přímých odpovědí.

NARAZILI JSME NA SPIKNUTÍ. Historické 
spiknutí pro podporu lokálního vlaste­
nectví. Otevře-li Švýcar ústa, do konce 
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života svého mimoděk doznává, odkud 
pochází. Výjimku tvoří, jak sociologicky 
dokázáno, jen ti nejhybnější: montéři, 
obchodní cestující a šoféři dálkové pře­
pravy... A tak běda rodáku z Appenzellu, 
který by se chtěl usadit mezi bernskou 
honorací. Odposlouchá-li od bernského 
lidu R tak, jak jej oni a Vídeňští a 
Slované vyslovují, bude odmítnut patri­
ciji, kteří škrtí R v hrdle podle vzoru 
francouzského. Běda novému občanu Nid- 
waldenu, tvrdí-li, že v kantónu je 
"suuber". Pod Titlisem může být leda 
"suiber"! A běda TV hvězdě Männl Webero­
vi, odpovídá-li v kvízu slovem "jawohl". 
Neboť "schwobische Maniere" lid nerad... 
^utor zmíněné knížky "Grüezi mitenand" 

uvádí svou práci slovy, že bez znalosti 
Schwyzerdüütsch není možné integrovat se 
do společenského života ve Švýcarsku. To 
je téze nová a mladá. Neboť:
V roce 1900 se filolog H. Morf na základě 
analýz domníval,že v následujících letech 
dojde - zejména ve městech - k vymření 
dialektu a bude se mluvit jen spisovnou 
němčinou. Dlouho také platilo "čím dřív 
se zbavím nářečí, tím rychleji sociálně 
postoupím". Tak zvané vyšší společenské 
třídy hovořily nejen na veřejnosti, ale i 
doma, spisovně, aby se odlišily od 
plebsu.

Pak přišel sok. Hitler. Říše, která 
chtěla pozřít Švýcarsko. Od roku 1939

Slasti běženectví

IIredčasna otázka? Vůbec ne. Za předně: 
nedaleko z března k podletí a létu. 
Za druhé: nikdo více netouží po širo­
kých obzorech, mořském příboji a slun­
ci, než člověk uplouhaný mlhami, pře- 
prškami a připravený stěnami alpských 
údolí o jakoukoliv představu prostoru. 
Konečně za třetí: touto dobou zpra- ° 
vidia zapracuje naše konsumní společ­
nost. Cestovní kanceláře rozešlou pro­
spekty a "prázdninové tipy"... Samo­
zřejmě, nejsem na to, abych cestoval f 
se skupinou lidí, kteří by mi byli < J
pravděpodobně po třech dnech protivní, 
do idiotského hotelového města, tam 
se opékal na přeplněné pláži (čtvrtá 
řada od moře) a cpal se bezpohlavní

"masovou" stravou.
ALE ČERTÍK TOUHY PO DÁLKÁCH VYSKOČIL. 
PĚTI LETY POBYTU VE ŠVÝCARSKU VYROSTLÁ 
POTŘEBA SYSTEMATIČNOSTI JEJ UKÁZNÍ, 
PODŘÍDÍ KUSU PAPÍRU, TUŽCE A MAPĚ A 
NAŠE DOMÁCNOST SE PROMĚNÍ V COSI 
POVÁŽLIVÉ PODOBNÉHO ÚŘADOVNĚ GENE­
RÁLNÍHO ŠTÁBU.

Kam tedy o prázdninách? Já zásadně - 
do neznáma. Daleko od turistů. Klidem, 
kteří ještě zůstali autentickými 
Francouzi nebo Španěly, Němci nebo 
Holanďany, a jež naděje na poměrně 
lehký, ale prchavý výdělek neproměnila 
v kupčící chásku. Tak dobrá. Tentokrát 
třeba na sever do Španělska. Na mys 
Finisterre. Jako druhdy v 15.století 
pan Kašpar Šašek z Mezihoře a jeho 
společníci, putující "z Čech až na 
konec světa..."
MAPA POKRYJE POHOVKU. "BIARRITZ - SAN 
SEBASTIAN" praví "náčelnice operační-

5



magazín
chce mít Eidgenosse co nejméně společného 
s Německem a němectvím. Ohrožení země 
vyvolává ve Švýcarech upřímnou touhu po 
nezávislosti v každém ohledu. Nesalonní - 
selská mluva se stává jednou z forem 
národního uvědomění... Možná, že s va­
ničkou bylo vylito i dítě; alespoň 
francouzští autoři knihy "Vikingova li­
nie" (německy "Moskau wusste alles") 
tvrdí, že "Švýcarsko po druhé světové 
válce zhrublo, odtrhlo se od kultury a 
obrátilo se do sebe..."
MYŠLENKA, 0 KTERÉ LZE DISKUTOVAT, 

nicméně od roku 1939 může vysokoškolský 
docent hromovat "Himmelarsch nonemol" 
a vědec téma ochrany životního prostředí 
komentovat slovy "De verrecke mer halt!", 
aniž by budili nelibost zdejších 
filologů.

Švýcarští jazykozpytci obdivují svůj 
dialekt pro schopnost spontánního vyjá­
dření pocitu, ("Dialekt umožňuje mluvit 
tak, jak myslíme a cítíme" - Otto von 
Greyerz) pro jeho šťávu a barvu, zrnitost 
a původnost... i náklonnost k siláckým 
výrazům. Shromáždili 2125 knižních titulů 
o Schwyzerdüütsch a pracují od roku 1818 
(!) na slovnících tohoto dialektu... Je 
jich zatím tlustých 13 svazků, do Z zbý­
vají už jen dva díly a to vše se odborně 
nazývá Schweizerisches Idiotikon...

Nenalezneme v něm jistě švýcarský ade- 
kvát našeho slova dlaň, dlanička, ba ani 
sedm možných zdrobnělin adjektiva malý; 

zamilovaní budou těžko čerpat ze slovní 
zásoby švýcarského Hrubína nebo Seiferta 
a musí se spokojit s všeobsažným "Tu 
bischt liebe Chaibe...". Neboť národní 
svéráz, promítnutý do jazyka, není lyri­
cký.
Jchwyzerdüütsch, selský jazyk, postihuje 

přesně všechny proměny počasí, přírody 
a stavu skotu, ale neměl historicky nikdy 
čas obohatit se o výrazy, patřící ke ko­
munikacím mezi lidmi. Švýcarský sedlák 
nežil ve vsi, ale na samotě!
GEOGRAFICKÉ PODMÍNKY ŠVÝCARSKA jsou 

klíčem k problému, proč nelze hovořit o 
jednom dialektu a ten povýšit na "státní" 
řeč.Jsou nářečí jednotlivých údolí a plo­
šin a žádné nelze zvýhodnit. Pradávné 
osídlování země nebylo tažením rovinou, 
tedy i lineárním šířením jazyku, ale bo­
dovým usazováním se Keltů, Illyrů, Románů 
a později Allemanů. Vytlačování jedné 
etické skupiny druhou také neproběhlo, 
díky podobě kraje, nikdy naráz. Odezvu 
nalézáme opět v rozdílu dialektu...

Jeho první zachovanou písemnou formou je 
Otčenáš ze Santgallenského kláštera, psa­
ný v roce 790 po Kristu: 
"FATER UNSEER, THU PÍST IN HIMILE, WIHI 
NAMUN DINAN, QHUEME RIHHI DIN, WERDE 
WILLO DINN SO IN HIMILE SOSA IN ERDU..." 

Z citovaného textu můžeme usoudit, že 
bychom se před dvanácti sty léty ve Švý­
carsku ocitli na jazykové křižovatce,

ho oddělení", "TO MÁME 51 KILOMETRŮ. 
SAN SEBASTIAN - BILBAO PŘES GUERNICU, 
PIŠ SI TO, JE OSMNÁCT, DEVĚT, PATNÁCT 
KILÁSKU - MÁŠ TO?"
/^le jména míst, o kterých jsem četl, 

slyšel, trochu věděl, a která jsem 
v zemi svého původu odstrčil do obla­
sti pouhé teorie mimo jakoukoliv mož­
nost seznámit se s nimi osobně, vstu­
pují v podobě konkrétních údajů na 
mapách do prostoru skutečnosti.
TOLIK A TOLIK FRANKO NA JÍDLO, BYDLENÍ, 
BENZIN. TOLIK A TOLIK KILOMETRŮ ZA 
DEN. A TOLIK DNŮ DO POČÁTKU PRÁZDNIN!

Ale to převedení snů do věcnosti, 
naší bývalé československé nemožnosti 
podívat se tam a onam,do jistoty a 
naplnítelnosti cestovních plánů je, 
promiňte, jen polovina odpovědí na 
otázku "Kam na prázdniny?" Je totiž 
ještě jeden směr prázdninového putová- 
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ní, který nelze najít na jiné "mapě". 
Tu nevydal ani Touring-Club ani Hall- 
wag, ale vytyčilo i nakreslilo ji 
dětství a dospívání i dospělost;

(Není báječné, že třeba ten, který 
se zabýval v Československu dějinami 
invaze roku 1944 asi tak platonicky, 
jako kdyby se zamiloval do Brigitty 
Bardotové, může sbírat mušličky na 
pláži Omaha a postát pak u pomníku že- 
nistům 1.americké brigády?)
POUŤ NÁS, KDO JSME SE NESTALI 
"TURISTY", ALE UČÍME SE BÝT "CESTOVA­
TELI", VEDE ZA NÁMI SAMÝMI, ZA POD­
STATOU NAŠÍ TOUHY...
^ak a podobně přemýšlí člověk, 

zaznamenávaje vzdálenosti mezi milníky 
prázdnin. Upije vínka, utrousí vtipek, 
zda do doby odjezdu dostane výjezdní 
doložku, jak to asi dopadne s devizo­
vým příslibem... a rozvíjí ten žertík
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která vedla stejně k angličtině jako nor- 
štině, holandštině jako spisovné němčině.
SPISOVNA NĚMČINA... Ti z nás, kteří se 

ji od roku 1968 začali ve Švýcarsku učit, 
jsou odsouzeni k tomu, že jazyk Johanna 
Wolfganga Goetha nikdy dobře nezvládnou. 
Neboť kromě Schwyzerdüütsch existuje i 
Schweizerisches Hochdeutsch. Sám "nejlépe 
píšící Švýcar", Friedrich Dürrenmatt,dra­
matik, jehož jasné dějové linky her a fi­
losofie práva a bezpráví strhují v Praze 
jako v Paříži, je v Německu publikem 
pociťován jako - jazykový cizinec.
I v divadelní řeči dochází k odchylkám od 
opravdu německé slovní zásoby; helvetismy 
nelze potlačit.

Málokdo z nás, platil-li ve Švýcarsku 
"Busse", postřehl, že to byla německá 
"Geldstrafe". Chodíme ke "Coiffeurovi", 
nikoliv k "Friseurovi"; jezdíme "Liftem", 
ne "Aufzugem" nebo dokonce "Fahrstuhlem"; 
o "Merci vielmals" a "Exgüzi" ani nemlu­
vě. A tak, aniž bychom byli de iure tak 
daleko, jsme dík naší "švýcarské spisovné 
němčině" považováni v cizině za Švýcary 
(což nám trochu lichotí) potud, pokud se 
od nás nežádá promluvit ve schwyzer­
düütsch. . .
MĚLI BYCHOM ZATÍM SCHOPNOST dohovořit 

se v dialektu přenechat dětem. Bylo-li 
v úvodu řečeno, že Švýcar řeč určuje co 
se místa zrodu týče, pak z naší Schwyzer­
düütsch vycítí každý Eidgenosse právě to 

naše Valašské Meziříčí...
Zažili jste přeci Italy švitořící dia­

lektem (nevyšlovujíce H, jsou pro něj 
obzvláště předurčeni!). Neodolatelně 
komický efekt zastře, co má být vlastně 
řečeno...
Leč zpět k otázce Schwyzerdüütsch. Pře­

žije v integrované evropské společnosti 
zítřka? Jistě - jako řeč tolik oblíbeného 
lidového divadla, které od počátku sto­
letí vyprodukovalo dva tisíce her, plné 
původního koloritu. Jako řeč horalů na 
nepřístupných svazích. Ve městech se však 
dialekt mění a filolog profesor G. Thürer 
říká,že nářečí ani při nej lepší vůli jeho 
pěstounů nedožije ve své mnohotvárné 
podobě 3.tisíciletí a dojde nutně k nive­
lizaci reči. Kabaretistu Emila (Steina- 
chera) to jistě bolí...

ADIEU! LÍDA ŘEZÁČOVÁ

Kurz 
notiert

Die wichtigsten Ereignisse 
des vergangenen Monats

5. 1. Das Post-Ministerium 
der Sowjetunion senkt die Sätze 
für Telefongespräche mit der 
CSSR: sie werden als Inland­
gespräche berechnet.

dál: Za kým zajít a koho podplatit ... 
a je v tom vtipkování nesmírné obžer­
ství svobodou... Kdybychom jenom tohle 
vydělali celou emigrací, jenom ten 
život, ve kterém se nikdo nestará o 
to, smím-li si někam zajet, kdy 
každému je putynka, co budu kde dělat, 
kolik peněz vezu a chci-li si prohlí­
žet galerie nebo ulovit delirium tre­
mens, pak je to výhra...

Snad právě z toho důvodu jsme my - 
uprchlíci - fanatiky cestování, zapři­
sáhlými a roduvěrnými. Nemylte se: 
Necestujete jenom za tisícerými podo­
bami světa. Startujete své auto, &
abyste na nejrůznějších hranicích zá- 3 
padni Evropy znovu a nenasytně vychut- O 
návali pocit, že je skutečně svět bez 
ostnatého drátu a vlčáků, věčné nedů- 
věry k člověku, jehož zvědavost honí qj 
křížem krážem po světě; že nejste X!
agenty rozvědek nebo škodnou zvěří, 

ale běžnými lidmi, kteří z jakýchsi - 
pro jiné nezajímavých - důvodů vyjíždí 
z jedné a vjíždí do druhé země.

tu člověk, který se už už těší, že 
nevšímavost celníků a pohraničních 
policistů uzná jeho plnou hodnotu, 
zarazí, říkaje si: Počkej ! - V zemi 
tvého původu zůstalo čtrnáct milionů 
"cestovatelů". Jsou možná odvážnější, 
možná peciválštější. A třeba bytost­
něji Čechy a Slováky, než kdy ty jsi 
byl. Neměli by mít i oni právo na 
prázdninové obžerství svobodou a 
volností?
JAKPAK TO PŘIJDE, ŽE ONI SE MUSÍ 
PONIŽOVAT, PODPLÁCET, CHYTRAČIT 1

A na dně poháru rozkoše, jejž 
představuje příprava cesty do nezná­
mých končin, je kapinka hořké. 
Neb tak to už chodí chez nous ...
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Minka Rybáková

ÚTĚK Z REKREACE
Bestseller je často výsledkem dobré reklamy. Reklamních 
možností má však Index jen poskrovnu, a přesto je 
přesvědčen, že kniha Minky Rybákové bude bestseller. 
Svými literárními kvalitami. Nejde o motiv a zápletku 
románu - o vězních v Jáchymovských dolech bylo napsáno 
již mnohé a obvykle nešetřeno silnými výrazy. Jde o 
»působ, jakým autorka tento motiv zpracovala. Jde 
o nezfalšovaný, lidový, lágrový jazyk jejích hrdinů. 
Jde o to, že nepodlehla s?'odům Učit jejich životní drama 
povrchné. Lágr není určitě „rekreace“, jak mu bylo 
ironicky přezdíváno, nemohl se však stát ani peklem 
prosté proto, že tam žili lidé! Že tam museli žít a že 
chtěli přežít! Jejich životní drama, v podám Rybákové, 
nezačíná ani nekončí za ostnatým drátem lágru. Ve 
vězeňských mundúrech defilují před čtenářem složité 
lidské postavy, oběti i aktéři jedné epochy. V „Útěku 
z rekreace“ máme před sebou vpravdě soudobý česky 
román.

Uvítání bylo prosté a nelíčené:
— Pamatuj si, ty kurvo, že tady budeš makat, nebo tě necháme 
chcípnout hlady!
To bylo to první, co Goldfisch slyšel od přísného tlustého mladíka 
v kanceláři s obyčejně hezkou vyhlídkou na zasněžené Krušné 
Hory, když se se svou skupinou vylodil z autokaru, na němž stálo 
ZÁJEZDY.
Goldfisch si musel přiznat, že to na něj neudělalo zrovna nejlepší 
dojem, i když zatím z toho nechtěl dělat paušální závěry. Těšil se 
sem deset měsíců a byl tu teprv od včerejšího večera a moc toho 
zatím neviděl. Stejně se mu to ale nijak zvlášť nezamlouvalo.
— Protože, dodal ten přísný tlustý mládenec zlověstně, — todle- 
to, ty dacane, je Jáchymov!
Lázně v severovýchodních Čechách podle turistických příruček.
Goldfisch si asi po desáté zbytečně vyhrnul límec, který už měl 
vyhrnutý proti ostrému západním větru, nasáklému sněhovou vo­
dou, a při tom pohybu mu jeho hornická přilba taky asi po desáté 
spadla do očí. Padala' mu pořád, ať s ní dělal, co chtěl. Zástup se 
pomaličku, vždycky o pár kroků, přičvachtával sněhovou břečkou 
k těžní věži za doprovodu Mozartova koncertu a «Držte se v řadě, 
svině!»
Tak teda jsem v lázních ...
Kolem projel v spršce rozbředlého sněhu vojenský náklaďák, na­
ložený rudou. A v korbě, kromě vojenského řidiče, zahlédl Gold­

fisch ještě jednoho vojáka, svírajícího ostražitě samopal. Podíval se 
za nimi se zájem.
Teda, hlídají to dobře, jen co je pravda!
Bylo ještě tma, ale na okolních vrších zářily řetězce světel kolem 
těžních věží, skoro neviditelných v jejich oslňujícím odlesku. Rudé 
hvězdy na špičkách jako by se duchovitě vznášely na černém nebi. 
Bratrství... Rovnost... Svornost... do prdele, tady je to celý jak 
ze science fiction.
Masivní černá železná konstrukce těžní věže teď byla přímo nad 
ním, ozářená zespodu uhlíkovými reflektory jako nějaká zvlášť 
ošklivá kulturní památnost dvacátého století, pyšně vystavená na 
|odiv pro turisty z budoucnosti. Goldfisch až doposavad viděl doly 
— zcela doslova — jen z vlaku. Snažil si teď horečně vzpomenout, 
co se o nich ve čtvrté třídě učili ve vlastivědě, ale vzpomněl si jen, 
že v šestnáctém století se v Jáchymově dolovalo stříbro ... a razil 
se tam stříbrný tolar ... tehdejší mezinárodní měna ... i nynější 
vlastně, protože z toho, co říkala paní učitelka Slavíčkové, ply­
nulo, že dolar je prostě špatně napsaný tolar. Kteréžto všecky 
informace mu ovšem v dané chvíli nebyly nijak zvlášť užitečné. 
A jediné, na co si ještě vzpomněl, když ho příští náhlý pohyb davu 
napresoval do klece mezi otrávené ksichty a nemyté krky a když 
letěl dolů do země, byl skřítek Permon, o němž havíři ve středo­
věku věřili, že chodí a ťuká maličkým stříbrným kladívkem na stě­
ny štol, aby je varoval před katastro ...
Klec se najednou s hrozivým rycnutím zastavila. Vyplivla chuch­
valec těl a hned zas vystřelila zpátky k povrchu. A nechala ho 
v bludišti žulových katakomb a v naprostém zmatku křížících se 
kolejí a střídajících se směn, mezi cinkajícími signály, rachotícími 
vozíky, řvoucími mašinami a nepochopitelnými rozkazy, v nesne­
sitelně horké a vlhké atmosféře přetopené faraónovy hrobky. Ještě 
ani nerozmrzl a už se začal potit.
Do hajzlu, tady přeci nikdo nevydrží ani sedět, natož dělat... 
Goldfisch šel mechanicky za těmi, co mu řekli, že k nim patří, a 
přál si jen, aby už byl zpátky v té rozviklané kleci, která mu teď 
začala připadat jako učiněná oasa bezpečí. Sel opatrně a v ruce 
svíral držadlo svého starého hornického kahance jako talisman. 
Přímo v cestě se mu svíjelo a třáslo něco, co vypadalo nebezpečně 
jako hadice na stlačený vzduch, — pokud to nebylo něco ještě hor­
šího. Goldfisch se jí, s vrozenou obezřelostí intelektuála vůči tako­
vým věcem, zdaleka vyhnul — a zároveň dostal ránu ze strany. 
— Kam čumíš, vole!
Vozík ho málem porazil. Ten vyhublý, polonahý, co ho tlačil skoro 
poklusem, vypadal, jako by zrovna vystoupil ze sprchy. A taky 
vypadal, že nezastaví pro nikoho.
Byli v tunelu, který jako by se tam dostal z něčí noční můry — 
nekonečný tunel z noční můry, kde řada žárovek ve stropě pro­
následuje kolejnice na zemi do nekonečna. A potkávali pořád vozí­
ky. V obou směrech. A všechny na ruční pohon. Nikde žádná elek-



tričká lokomotivka. Některé byly plné kusů zas toho černo-šedého 
kameni s matným leskem, co videl nahoře nakládat do vojenských 
náklaďáků. A díval se zas po něm s plachou zvědavostí:
Jo, to musejí bejt zřejmě ty radioaktivní sračky, co z nich dělají 
atomovky. Uranová ruda. Smolinec, jak tomu tady odjakživa ří­
kali, protože tady byli první, co to dolovali. Smolinec ... od smůla. 
Kámen smůly. Ty středověký havíři ani nevědí, jak to dobře po­
jmenovali. Ačkoliv oni tomu tak říkali myslím jen proto, že tam, 
co nacházeli uran, nikdy nenarazili na stříbro. Stejně je to ale ta­
kový podivně strašidelně prorocký.
Díky jednomu francouzskému filmu si byl Goldfisch také vlaste­
necky vědom, že samotná Madame Curie si objednala jáchymov­
skou rudu na svoje pokusy, při nichž pak osobně objevila radium. 
A cítil se poněkud polichocen, že on sám, Bohumír Goldfisch, je 
tady a osobně to všecko vidí, ta historická — a veřejnosti zcela 
nepřístupná — místa, rodiště dolaru a atomového věku . . .
Jo! a sovětský vodíkový bomby.
Byl by se strašně rád někoho zeptal, jestli ta černošedá věc opravdu 
je uran, aby měl jistotu, že když už je v tomto historickém a zaká­
zaném místě, že se taky opravdu dívá na něco historického a zaká­
zaného a ne omylem na něco jiného.
Vypadalo by to moc blbě, kdybych se zeptal?
Nedostal se ale k tomu, protože žárovky najednou blikly a pak 
přišlo to, o čem četl tolik hrůzostrašných zpráv v novinách: tlu­
mené dunění důlní explose. Goldfisch se nervosně podíval po men­
ším zavalitém člověku, který šel vedle něho, ale jediné, co ten udě­
lal, bylo, že se obrátil a řekl někomu za nimi:
— Kamaráde, jestli myslíš, že ty srabaři někdy vyhrajou ligu, tak 
to se teda dost načekáš.
Nezáleží mu na tom? Nezáleží nikomu na tom? Nebo sou tak zake- 
caný do pitomýho fotbalu, že to nezpozorovali? Ale to přece museli. 
Třeba ale voni vědí, že to není nic vážnýho.
Goldfisch ale přesto chtěl vědět, jak si mohou být tak jistí, že to 
opravdu není nic vážného, a poznamenal tudíž, pokud možno 
lehce konversačním tónem:
— To vypadalo jako nějaká explose, že jo?
— Explose? — Ten vedle něho se teď k němu obrátil svým nehole­
ným zločineckým obličejem se špičatýma zločineckýma ušima a 
zchytralýma, ale přívětivýma očima: docela přívětivý starší gang­
ster. — Jaká explose? A jo ták, ty myslíš vodpal. To jen střílej ská­
lu. Neboj se.
Kdo se bojí, kruci? Já se jen ptal, protože mě to zajímalo, vod čeho 
ty rány sou. Ale kdyby náhodou došlo ke skutečný explosi nebo 
k nějakýmu jinýmu neštěstí, tak bych moc rád věděl, jak bysme se 
dostali zpátky, protože teď už sme možná tak dva kilometry vod 
klece a dem pořád.
— Kdyby se ale vopravdu něco stalo, řekl nahlas, — tak to by 
bylo asi dost těžký, dostat se včas zpátky ke kleci, že jo?
— Kdyby co se stalo? Tady v tomdle dole se celkem nic stát ne­
může. Leda závaly. Ty tu máme v jednom kuse. Ale když na nás 
spadne strop, tak ke kleci stejně zpátky nemôžem, né?
-Jo.
A zní to jako velká útěcha!
Z toho nekonečného tunelu, který se jmenoval něco jako hlavní 
prekop, odbočili do užších a ponuřejších štol, a tam si Goldfisch 
najednou začal uvědomovat nějaké zvláštní ticho: záhadné mlčení 
Země, jako by nahromaděné ticho miliard let. Ticho plné tajemných 
přítomností a neurčitých nebezpečí. Tady mohl docela dobře být 
Permon, ba co hůř, taky radon. O tom slyšel šeptat v zájezdovém 
autobusu, kde seděli s želízky na rukou a dva strážní s vlčákem je 
hlídali. Radon ... asi nějaký radioaktivní plyn, pokud se matně 
pamatoval. Taky hezký.
— Je tady hodně radonu, v tomhle dole? — prohodil zas pokud 
možno lehkým konversačním tónem k tomu vedle.

magazín
— Ja doufám, že ne. Proč? Tobě je tu těch alfa-paprsků málo? 
Teda dost se vyzná v atomový fysice... na gangstera. Ale tady se 
asi už každej vyzná. A když vo mně teď stejně ví, že sem nezasvě- 
cenej, tak se ho můžu už taky zeptat na ten uran.
Ukázal na vozík s černošedým materiálem, co zrovna stál na ko­
lejích a nemohl dál:
— Je tohle smolinec?
— To bych řek, todle je ten vopravdovskej. Es. To je ten smoli- 
linec. Ten je skoro mekkej, když ho vemeš do ruky. Áčko a Účko 
sou horší druhy. Ale tenhle je tak radioaktivní, že když k němu 
přídeš s Geigerovým počítačem, ručička letí přes celou škálu. Teda 
v třídírně bych s takovým svinstvem nechtěl dělat.
— V jaký třídírně?
— No v třídírně rudy, v jaký. Tohle de do třídírny a pak se to 
rozemílá na prášek a dává do barelů a pak to de — do Monaka 
nebo někam, vysvětlil přívětivý gangster s nehnutým obličejem, jen 
oči se mu skoro neznatelně usmály. Tam se nechtěj dostat. Ne do 
Monaka teda, do třídírny..
— Proč?
— No, z toho se dá bejt hezky nemocnej, z toho záření, víš, když 
s tim děláš bez vochrany. Ne, že tady z toho taky něco nemůžeš 
dostat, ale tam je to vo moc horší.
Čím dál, tím krásnější to vypadá ...
Tomu mladičkému kostlivčímu odvážeči se pořád ještě nepodařilo 
s vozíkem hnout a obličej měl tak zkřivený a mokrý námahou, že 
Goldfisch nedovedl říct, jestli přitom nebrečí. Připomnělo mu to 
něco, na co se chtěl zeptat už od začátku:
— Tady to není ale moc mechanizovaný v tom dole, že jo?
Ale byla zřejmě chyba se zeptat, protože přívětivý gangster se teď 
poprvé zatvářil opravdu pobaveně a jeden před nimi se otočil, 
schválně jen aby se na něho mohl podívat. Ošacoval ho jedním 
rychlým pohledem — inteligentní pomněnkové oči, patricijské 
sefardske rysy, černe vlasy, asi okolo třiceti — a znalecky usoudil: 
— Šmar ja, zas ňákej inteligent!
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NO NAZDAR.
(Z alpských luhů a hájů)

"Když jsem před lety poprvé poznal 
Švýcarky," píše E. P. , Němec, v Arbei- 
terzeitungu, "stalo se tak v cizině a 
připadly mně hbité, sebevědomé, nekom­
plikované. Všechny měly vůdčí list,ho­
vořily dvěma a více jazyky, byly zce­
stovalé... Když jsem přišel do Švýcar­
ska, nemohl jsem své známé poznat. Do­
ma udávali tón výlučně otec a tři bra­
tři, doma se mužům dostávalo nejlepších 
soust, matka s dcerou vařily a pucovaly 
přes polovic víkendu, zatímco muži vy­
chutnávali sladký klid... Má švýcarská 
známá,vysokoškolačka, zjistila jen dík 
náhodě, že její manžel, právník, pode- 
psal novou pracovní smlouvu. On sám ji 
o tom vůbec nezpravil. Jiná kolegyně 
ztratila při nehodě svého muže; teprve 
poté vyšlo najevo, že vlastnil mnohé 
cenné papíry, o jejichž existenci ne­
měla nikdy tušení... Přesvědčil jsem 
se také o tom, co učiní téměř každá 
Švýcarka, stane-li se vdovou: odhlásí 
všechny noviny a časopisy, které nebož­
tík abonoval..." LŘ

TELEVIZE JE JEDINÝ USPÁVACÍ PROSTŘEDEK, 
KTERÝ SE POLYKÁ OČIMA.

ZE ŽIVOTA:
Přišlaknám kolegyně ze spřátelené firmy. 
Zdravím ji Grüezi,Frojlajn Hofer. Odpoví, 
že už se nejmenuje Hofer. - ???
"Já jsem se vdala!"
"A jak se jmenujete teď?"
"Víte, já nevím. Já si vzala Čecha. Ale 
tady je moje vizitka a tam to stojí." 
Chudák Bečváříčková-Hofer!

A SOUČASNÁ INFLACE postihla i slova, do­
kazuje "NEBENSPALTER". Neboť mají: 
- Otčenáš: 56 slov
- Desatero přikázání: 297 slov
- Americké Vyhlášení nezávislosti: 300 

slov
- Předpis Evropského hospodářského spo­

lečenství o importu karamelu a vý­
robků z karamelu: 26.911 slov.

LŘ

MAGAZÍN
MOTORISTŮ
Toyota ESV

Na letošním ženevském autosalonu 
představuje firma Toyota elegant­
ní experimentální bezpečnostní 
automobil, o kterém prohlašuje, 
že je prakticky připraven do sé­
riové výroby. Tento jistě zají­
mavý automobil - dlouhý 430 cm, 
široký 180cm, vysoký 136cm - pro 
dvě osoby, má motor 1,6 litru s 
výkonem 102 SAE-PS. Zadní osa je 
poháněna přes automatickou tří­
stupňovou převodovku. Karoserie, 
konstruovaná s deformačními zó­
nami po všech stranách, je vyba­
vena nárazníky, zabraňujícími 
poškození vozidla do rychlosti 
15 km/h. Pozoruhodné je vybavení 
vozidla radarem a palubním počí­
tačem. Kombinace těchto dvou za­
řízení umožňuje, že při objevení 
překážky před vozidlem se ubere 

automaticky plyn a v případě, že 
řidič nereaguje, je aut'o samo­
činně zabrzděno. Pokud počítač 
zjistí, že náraz vozidla je ne­
vyhnutelný, nafoukne několik 
zlomků vteřiny před střetem 
vzdušné polštáře, chránící po­
sádku vozidla.
Vývoj tohoto automobilu stál pro­
zatím 26 mil.šFr. Na podzim bylo 
10 kusů předáno japonské vládě k 
testování. Tato skutečnost, jak 
se zdá, podporuje názor, že To­
yota ESV není daleko vzdálena od 
sériové výroby.

10
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Roland Vorra, 
QUICK, Mnichov

Když jsem si svou lehkomysl­
nost uvědomil, bylo pozdě. 
Byl jsem už na dálnici. Obrátit 
nebylo možné. Papíry od vozu 
a řidičský průkaz byly doma, 
ve svátečních šatech. Neoholen, 
v modrém overalu a ve špatné 
náladě jsem seděl za volantem. 
Na zadním sedadle klepal plech. 
Byly to staré tabulky s číslem. 
Moje žena auto odhlásila a já 
jsem měl evidenční čísla ode­
vzdat na dopravním inspekto­
rátu ve Wůrzburgu.
Určitě vletím do náruče nějaké 
policejní kontrole. Bez penězi 
I peněženka zůstala totiž doma. 
Den začínal pěkně vesele.
Vedle jízdní dráhy mával nějaký 
mladík. Stopař. Měl černé vla­
jící vlasy. Byl velmi štíhlý a měl 
bradku.
Já jsem o mnoho lépe toho 
rána nevypadal. Tak jsem za­
stavil a nechal ho nastoupit. 
„Würzburg...?“ zeptal se.
Přisvědčil jsem a rozjel jsem se. 
Měl na sobě světlý plášť z be­
ránčí kožešiny, který mu sahal 
až přes kolena. Rukávy mu byly 
moc dlouhé.

Opatrně jsem se znovu zařadil 
do proudu. Vozovka byla mokrá 
a špinavá. Zeptal jsem se: „Vy 
jste student?“
Potřásl hlavou.
„Voják na dovolené?“ Nějak 
se přece musela zábava rozvi­
nout. Do Wůrzburgu bylo ještě 
dobrých třicet kilometrů.
Spolujezdec se ke mně obrátil 
obličejem. „Jen hádejte klidně 
dál,“ řekl hlubokým hlasem. 
Hlas zněl vyumělkovaně, jako 
by mladík chtěl vypadat dospě- 
leji.
V následujících deseti minutách 
nepadlo už ani slovo. Blížili 
jsme se k dálniční křižovatce 
Biebelried. Mladík se zavrtěl 
a řekl: „Uhnout doprava, směr 
Kassel!“
Jaký to byl tón!
Ulekaně jsem pohlédl stranou 
a díval jsem se přímo do ústí 
pistole. Zbraň byla pravá.
„Tak dělej, tlouštíku,“ napo­
menul mě.
Poslušně jsem zvedl nohu z ply­
nu. Směrovka zablikala. Přejel 
jsem do pravého proudu smě­
rem na Kassel.
„Třeba vás bude zajímat, že 
nám šťáva moc daleko nevy­
drží.“
Neodpověděl, obrátil hlavu do­
zadu a díval se zadním okén­
kem. Zřejmě počítal s pronásle­
dovateli.
Potom ale jsem jeho rukojmím. 
Tohle vědomí mi docela pěkně 
nahnalo strach. Cítil jsem, jak 
mi na čele vyrazily první per­
ličky potu.
Copak se nikde neobjeví žádná 
policejní hlídka? Musím udělat 
něco hodně potrhlého, abych 
vzbudil pozornost. Před sebou 
jsem však viděl jenom nákla- 
dák. Místo abych ho předjel, 
dojel jsem za něj a přizpůsobil 
jsem se jeho rychlosti. Když 
můj nepříjemný spolujezdec 
právě čistil hlaveň pistole o ko­
žešinu kabátu, nepozorovaně 
jsem přitiskl ukazováček na svě­
telný signál. Spustil jsem úpl­
nou bubnovou palbu světelných 
signálů před sebe, abych řidiče 
nákladáku upozornil, že jsem 
v tísni.
Na přístrojové desce se stej­
ným rytmem rozsvěcovala mod­
rá kontrolní lampička a mladík 
s pistolí za několik vteřin po­
chopil můj úmysl.
„Hned toho nech,“ zasyčel, 
„a už konečně předjed!“ 
Můj vůz vyrazil na pruh pro 

předjíždění. Viděl jsem jen, jak si 
řidič náklaďáku poklepává prs­
tem na čelo.
V tu chvíli zarachotily zase ple­
chové tabulky na zadním sedad­
le. Mladík se nahnul dozadu a 
tabulky si podal. Prohlížel je 
nápadně dlouho a potom se mi 
zadíval do obličeje. „Odkud 
máš ty tabulky ?“
Měl jsem zlost a neodpověděl 
jsem mu.
Nahnul se vopředu. „Tys je 
štípl, že?“
Usmál jsen . Ale jen na zlo­
mek vteři) Právě v tom oka­
mžiku mi totiž prolétl hlavou 
smělý nápad, a tak jsem řekl: 
„Jo, a to auto taky.“ 
„Kde?“
„V lese u Steigeru.“
„A jak jsi to udělal?“
„Byl tam lesník,“ vymýšlel jsem 
si, „uprostřed lesa. Vedle svého 
vozu, široko daleko ani živá 
duše. Podržel jsem mu pod 
nosem želízko a...“
„...jaký želízko?“ přerušil mě 
chraptivě.
„Je tam, v oddílu na rukavice,“ 
odpověděl jsem.
Jako kdyby dostal žihadlo, trh­
nutím otevřel kapsu na dveřích 

a vyňal 2 ní mou poplašnou 
pistoli, prohlédl si ji ze všech 
stran a potom se zeptal: „A na 
tuhle hračku ti ten lesník nale­
těl?“
„To způsobil moment překva­
pení,“ prohlásil jsem.
„Děláš to často ?“ 
Přisvědčil jsem.
„Takže jsi profesionál, jako já ?“ 
„Takříkajíc kolega,“ konstato­
val jsem.
„Proč jsi to neřekl dřív?“ 
Zahanbeně jsem se zasmál. „Šok, 
víš? A co je tvoje specialita?“ 
„Klenoty,“ odpověděl můj spo­
lujezdec, rozepjal si kožešinový 
plášť, prsty si vjel do bohatých 
černých vlasů, zatáhl za ně a 
v ruce držel paruku. Pod paru­
kou byly plavé vlasy přičesané 
k hlavě.
Blond vlasy a vousy má černé 
jako uhel?
Můj pohled se zastavil na obli­
nách trupu. „Ty jsi ženská?“ 
zeptal jsem se.

„V civilu vždycky,“ odpovědě­
la a stáhla si 2 brady falešné vou­
sy. Ted už nemluvila vyuměl- 
kovaným mužským hlasem.
„Jmenuju se Lilly.“
Téměř be2myšlenkovitě zastr- 
čila svou nebezpečnou zbraň 
do kapsy pláště. Konečně!
„Senzační trik,“ řekl jsem uzna­
le. „Ve srovnání s tím jsem já 
jen malá rybka. Zloděj aut, co 
to je?“
To v ní vyvolalo paniku. „Člo­
věče, chlape, jestli tak policie 
to ukradený auto hledá! To 
bych v tom byla s tebou.“ 
„Možný to je...“
„Tak ale hned zastav,“ poru­
čila. „Vystoupím. Tohle riziko 
je mi moc velký.“
„Jak chceš,“ odpověděl jsem a 
zajel na nej bližší dálniční par­
koviště. Vystoupil jsem s ní a 
čekal na svůj velký okamžik. 
Nadešel, když si má spolujezd- 
kyně Lilly znovu zapjala plášť 
z beránčí kožešiny, příliš dlouhé 
rukávy napjala dozadu a pro­
táhla se jako kočka na lavici za 
pecí.
Stačilo mi jen chytit za rukávy 
a pevně držet.
Lilly se nemohla hýbat. Vzal 

jsem jí pistoli. Samozřejmě jsem 
to děvče pořádně svázal, aby 
v autě 2Ůstala pěkně tiše sedět. 
Náklad jsem odev2dal na kri­
minálce ve Wür2burgu.
Od úřadu státního návladního 
jsem dostal tisíc marek odměny. 
Policie mi ale za několik dní 
poslala domů modré psaní. 
Udání. Podal je řidič nákladního 
auta. Mé světelné signály na 
silnici pokládal 2a nátlak a žádal 
potrestání.
A tak mé volání o pomoc přece 
jen dolehlo až k policii. I když 
se 2načným 2požděním.
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Vyhrožujte si mně, 
přislibujte si mně ..

přece zrádcem 
nebuduI

Za třináct 
stovek měsíčně I
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Prorokování upadá. Občas sice někdo řek­
ne, jak se bude svět vyvíjet dál, ale to už 
je jen logicky myslící člověk a ne prorok. 
Jiná věc je, že logicky myslící člověk je dnes 
stejně vzácný, jako byl kdysi prorok.
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40. Poštovní známka - japonské mesto.
44. Zvěd - mínění.

Živná látka - materic-y na pastování. 
40. Obyvatel města při řece Váhu - začá­
tek vypouštění oceli z tavící pece.

Přechodník od "viděti" - velká spole­
čenská místnost - prvý představitel Švej­
ka.
45. Ofouknutí - poleno (v nářečí).
4a. Diktatura - nový Měsíc.
Ä Jednotka standardního penicilínu 
zkr. mistrovství světa - řeka v Lotyšsku 
(Západní...). (Krom toho je Severní...) 
/Ä Býv. sov. hokej, reprezentant - žáru­
vzdorná slitina.
40 Drobné indické mince - člen národa 
drávidského původu v Indii - žlutohnědé 
barvivo.
ÍO. Město v Turecku u Vanského jezera - 
lidově "unavit" - franc.urč.člen pro ž.r. 
24. Ženské jméno - prvek (Ne).
22. Pohyby figurek na šachovnici - stře­
dověká církevní tónina.

Tajenka z minulého čísla: Není větší chy­
by než přestat zkoušet.

VODOROVNĚ
A. Začátek tajenky.
A. Vztahující se k orlům - lodní výtlak - 
muž.jméno - žen.jm. - kůže "kozinka".
C. Ital."Hugo" -není velká - louka - gra­
matické třetí pády - zn.dusíku, kyslíku a 
vodíku.
Ä Žen.jm. - sport - žen.jm. - hodnosti. 
£. Centrum - ozn.šlechtice ve Španělsku - 
jižní dužinatý plod - rodiště Alb.Einstei­
na - pták (lékař stromů).
XT Slov, "víry" - šelma psovitá - řeka v 
Argentině - jehlic.strom - rostliny slož- 
nokvěté.
C. Řeka ve Švýcarsku a Rakousku - řeka v 
Etiopii - vůdce Argonautů - pomokřit - ř. 
506 - plaz.
ZK Sázenka - lat."lev" - čísl.řadová - ti­
sková agent.NDR - sarmatský národ.
/. Beduín - vířivý tanec - něm."Žatec" 
hádka - africký veletok - člen rodiny. 
iZ Pohled - eden - zn. jodu a kyslíku - 
uklidňoval dravou zvěř - zn.vanadia a ky­
slíku - slov."nikdo" - hlt.
Xf. Výtažek z čerstvých léčivých bylin 
dokončení tajenky - časná (zelenina). 
SVISLE
Z Franc."den" - město na řece Svitavě.
2. Alkaloid námelu - starořecká bohyně 
duhy.
S. Strop (v nářečí) - sekavcovitá rybka - 
ozn.aut NSR a Rakouska.

Zkr.názvu měsíce - dánský ostrov - du­
tý strom se včelami.
X Jemná výstelka mozkových dutin - vel­
rybí tuk.
6. Město při ústí řeky Kongo - římsky 505 
- mastné kapaliny.
Z Vnitrozemí Malé Asie - už.
8. Tanec, při němž volí dámy své partnery 
- slov, "užitek".
9. Persie - alžírská tisk.agentura - část 
pánského obleku.
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MALÝ OZNAMOVATEL

Hledáme krajana saxofonistu - flétna - 
znalost improvizace. Špič.amatér.orchestr 
Bern. - Z.Kadlíček, 031-45 94 12.
Vysokoškoláčka (28/165) hledá inteli­

gentního, charakterního partnera k vážné­
mu seznámení. Nab.pod zn."RM-3" do admin. 
Magazínu.______________________________________

Charakterního partnera, který také ne­
chce být sám, hledá 481etá úřednice. Nab. 
pod zn."ND-3" do admin.Magazínu.___________

Pro cestování autem (sob.+ ned.) po Švý­
carsku i okolí hledám v Basileji 1-2 se­
riózní společnice (-íky) od 35 let. Podíl 
na provozu.Nab.pod zn."HR-3" do adm.Mag.

Vodáci! Oznamujeme všem milovníkům vod­
ních sportů azájemcům o prožívání volných 
dnů v dobré partě na vodě, aby napsali na 
adresu: V. Bartoš, Schönburgstrasse 23, - 
3013 Bern. - Program určíme na základě Va- 
šich návrhů a převažujícího zájmu.________
Čisté a ražené čsl.známky prodám za 1/3 

Zumstein kat. Vyřizuji chyběnky, též ná­
měty a novinky, USA raž.i čisté. Miroslav 
Vlček, Hauptstr.2107, 9477 Trübbach._____

PISCHINGER KAREL, zubní laboratoř, Lyss- 
str.43, 2560 NIDAU, oznamuje změnu tele­
fonního čísla od 8.března 1974. Laboratoř 
a byt: 032-25 24 42«_____________________
V PRÁVNÍCH ZÁLEŽITOSTECH 

nabízí krajanům své služby Dr. Zdeňka Če­
chová, Schwamendingenstr.44, 8050 Zürich, 
telefon 01-46 78 32.

PARCELU, PROJEKT, STAVBU
VALAIS KOUPI či REALISACI 
llfAI I 1C obstará s radostí WALĽIO ing.arch.špánek

1936 Verbier 1 
telefon 026-7 31 30

Kompletní 
rozložené 
celodřevěné 

chaty 
pro rekreaci 
pro stálé obývání 

Stonldo, Holý

ANTONÍN

PRO KRAJANY SLEVA AŽ 30%
PRODEJ • ČIŠTĚNÍ • OPRAVY VŠECH ZNAČEK
Přijít nebo zavolat můžete i večer !

lllnauerstrasse 24
8307 Effretikon Tel. 052/325308

15

RU 306, 68,4 m2, 3 pokoje, Fr.29.790,- 

DVA 51, 82,6 m2, 4^ pok. , Fr.43.780,- 
a dalších 44 typů podle katalogu.

- Porovnejte naše ceny
- Vyhotovení stavebních plánů zdarma
- Při stavbě svépomocí odborně poradíme 

a pomůžeme.

Dipl. Ing. Jiří VÍTEK, 
Schauenburgerstrasse 27, 4410 LIESTAL 
Telefon: 061-94 12 84 po 19.hodině, 

061-22 49 30 do 17.hodiny.



Landgasthof Bauernstube Rotisserie 

sucht auf 1. Mai

Serviertöchter
Aushilfs-Serviertöchter
Köche
Buffettochter 
Buffetburschen
Anmeldungen an Herbert P. Göldi
Telefon (064) 2213 72

B2S4

Verneba AG, Muttenz,
Färb- und Lackfabrik, Bahnhofstrasse 48,

sucht

Betriebsarbeiter
Eintritt sofort oder nach Vereinbarung.

Anfrage und Auskunft:
Telefon (061) 61 21 21, Herrn R. Roggwiller

B252

KNIHY
všech čsl. exilových nakladatelství Vám dodají:

Obchodní, spolkové 
a soukromé tiskopisy

HMMB Buchdruckerei
■K ■ zum Gutenberg AG Zürich

Mvl ÉBbI Rennweg 38 Tel. 27 22 92

MIROSLAV JIRKŮ
Im Isengrund 12 
8046 Zürich
Tel. (01) 5713 03

OSKAR KRAUSE
Tumbelenstr. 39 
8330 Pfäffikon (ZH) 
Tel. (01) 97 30 66

zur Ergänzung unseres langjährigen Mit­
arbeiterstabes suchen wir noch einige

Lageristen
(für Stahllager) 
die sauber und selbständig arbeiten kön­
nen. Darum bevorzugen wir nicht nur den 
jüngeren Jahrgang.

Bewerber melden sich bei unserem Büro in 
Zürich (Herr Bally), Telefon (01) 47 98 00.

Wir suchen
Autolackierer 
Schmied-Schlosser 
Karosserieschlosser 
Konstruktionsschlosser 
Schreiner
Rufen Sie uns an!
Telefon 031/252928



Mezinárodní 
výběr nábytku

U nás najdete nejlepší a 
nej krásnější nábytek Ev­
ropy. Nábytek pro každý 
vkus, pro každý rozpočet 
a především každého 
směru: moderní — kla­
sický — konvenční - sty­
lový — rustikální — avant­
gardní atd. Tedy elegant­
ní čalouněné soupravy, 

dílcové sekretáře, studia 
a m. j.

Jsme členem společen­
ství Europa-Möbel a mů­
žeme Vám více nabíd­
nout.
Europa-Möbel je spole­
čenství 900 evropských 
nábytkových firem. To 

znamená mezinárodní 
velkonákup, mezinárodní 
výběr nejlepšího nábytku 
v Evropě. Vše poznáte 
při své návštěvě u nás. 
A samozřejmě poznáte i 
příznivé ceny.

bühlhof möbel je spjat 
i se sportem
(jakož i se vším, co 
zvyšuje životní kvalitu.)

Budete-li si přát, rádi 
Vás obsloužíme a pora­
díme Vám v české řeči.

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I
I 
IRäterschen

St. Gallerstrasse, Tel. 052/3618 36
Každou středu večerní prodej Člen společenství Europa-Möbel Schweiz

Winterthur
Metzggasse/Steinberggasse
Tel. 052/22 12 35



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8
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Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:
Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 74 89 82.

Soudobé 
československé umění
J. Hanna, R. Svoboda, J. Grus,
F. Muzika, M. Medek, A. Smetana,
J. Paderlík, I. Sedliský, K. S. Hájková, 
J. Kilian, N. Lubomírský, A. Hudeček, 
J. Preisler, F. Jiroudek, V. Solta, 
S. Ježek, F. Emler, E. Pryl, V. Nowak, 
V. Beneš, E. Tomanová, E. Weidlich, 
L. Šimák, R. Kolar, V. Špála, F. Tichý, 
M. Kotková aj.

Otevřeno:
pondělí-pátek: 9-12 + 15-18.30 
sobota: 10-12 + 14-16 h.


